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dinis, ac aliis quibuscumque, et in anbyrdhi, parochia flisurydh, curiam suam,
ytra aby, cum omnibus adiacenciis, Exceptis, quod wlgariter dicitur bi flugh,
et piscaria, sua in @mbakalff, vniverse vtriusque domus per quatuor viros veridicos
precio appreciate vendi possunt, singula mobilia, que in domibus sunt pro
voluntate possessoris vterque nostrum possidet et regat, Jsta statuimus et
ordinauimus, presentibus viris discretis, qui dicuntur witnismen, et Faster,
jnfra scriptis, videlicet, Domino Sunone canonico vpsalensi Johanne gasabogh,
Gilddone judice de bro, hulmwasto arinslason . Henikino arnolzson, Petro
aurifabro, et karolo aurifabro, Nicolao ingigerdis. Martino hwitta. Botiwido
longo. Petro hwit. Johanne botildis . Petro humblasek . Andrea stabba magh.
Andrea de kulhambri . Hulmmone de hekby . Erico de setunum . Nicolao
de hoa . vlphone de thyuwsesetrum . Stenberno de gieltalgstum . haldano de
thialwaby . allone de karsthorp, Thoma de swarzsta . Johanne de Rwetum .
Presentibus eciam religiosis viris, priore siktunensi, Johanne, aquila . et fratre
Olauo filio meo karissimo . Petrus sigridis filius skilde fore fastum. jam
dictis . Jn cuius rei testimonium et euidenciam pleniorem, sigillam meum,
vna cum sigillo. virorum discretorum Gciuitatis siktunensis, Actum et datum
loco et tempore supradictis. '

Pi fransidan: Littera de bonis acquisitis de Katerina Annzbille (med sednare hand tillagdt )
titulo permutacionis cum domino Birgero pethersson de Ekeby parochia laza et tybile eadem
parochia.

Sigillen: N:o 1 temligen fullstindigt; N:o 2 till halften bortfallet.

1819. B 1311 d. 17 Oct. Sigtuna.

Densamma uppdrager 4t Biskop Israel i Westerds, att efter behag, s vil medan hon lefver,
som efter hennes déd, anordna om de gods i Foglem och Yttra Aby, hvilka hon tillbytt sig af
Lagman Birger Persson, samt om den summa, hon af samma Lagman har att fordra {6r “andra till
honom forsalda gérdar. (Jfr. N. 1818).

) Orig. pi perg. i Kongl. Bibl.

Omnibus presentes litteras, visuris, vel audituris KATERINA de stenungum,
salutem in domino sempiternam, Nouerint vniuersi. Quod venerabili patri
fratri Jsraeli dei gracia episcopo arosiensi, omnia bona mea, que habui pro
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XVIIL oris terre, de Nobili domino Domino Byrgero petarsson, vplandie
legifero, videlicet, curias meas, Fulghem, et ytra aby, et pecuniam vniuersam
quam mihi tenetur, pro XIIIL. oris terre, quas comparauit, committo et as-
signo, regendi, disponendi, distribuendi, sine quocumque modo voluerit ordi-



nandi, taminvita quam post mortem, vt sibi videbitur anime mee salubrius
expedire, Super hijs, isti fuerunt witnismen, et faster, Siggo muwer, Albertus
suri. Ermundus . Petrus kyli. Suno hakker . Jon martins mager . Petrus ingridis.
Olaus langa ben. Stephanus.Jacobus daa. petrus kebbi . Olaus faber . Jngi-
mundus de benistum . silwaster de husaby Sigialws de rwetum . Laurencius
de thili. Jngiwaldus de roalzstum . Olaus de alby.Haraldus de swarzste . Ja-
cobus de bergum . Siggo vilicus . Thorgillus de thivzste . Thomas de frgtunum .
Thomas de westabili. Gilddo judex de bro skildi fore fastum jam dictis.
Actum et datum Siktunie. Anno domini. M°. CCCe. vadecimo . Dominica proxima
ante luce ewangeliste, apud beati Olaui regis et martyris ecclesiam . Presentibus
religiosis’ fratribus Johanne aquila priore . et Olauo filio karissimo . Jn cuius rei
testimonium sigillum meum, vna cum sigillo, discretorum virorum, sictunensis
ciuitatis *).
Pé fransidan: Commissio super disposicione et ordinacione Bonorum Katerine annzbille.
Sigillen: Nio 1 bortfallet; N:o 2 nistan oskadadt.

1820. 1311 d. 20 Oect. Wiarfruberga.

Biskop Styrmiéry i Strengnis intygar, att Magnus Eriksson, i eget och sin hustrus Botildas
namn, samt Peter Orres soner Gudmund och Nils medgifvit, att garden Optuna i Sela, hvilken
niamnde broder och deras systrar arft efter sina fordldrar, ma ﬁtfb‘lja deras syster Sigrid, som in-
gitt i Warfruberga kloster.

Orig. pd perg. i Kongl. Bibl.

Omnibus presentes litteras inspecturis, STYRBERNUS dei gracia episcopus
strengnensis, salutem in domino, Notum facimus, quod constituti in presencia
nostra, Magnous eriksson nomine suo et vxoris sue bottildis, Gudhmundus et
Nycholaus filij Petri condam dicti Orre . sponte consensum suum et fauorem
beniuolum prestiterunt, ad hoc qnod per sighridim sororem dictorum G. et N.
quam in monasterio montis beate virginis Religioni tradidimus, ex predictorum -
et aliorum eorum cognatorum consilio beneplacito et assensu curia Optuna in
sylee . quam dicti g. et n. sueque sorores post parentes hereditario jure percepe-
ridfnt cum agris . pratis . siluis . piscarijs . et ceteris pertinencijs daretur . et assigna-
retur montis beate virginis monasterio supradicto.iure perpetuo possidenda. -
Transferentes in dilectas filias dominas. abbatissam et alias sanctimoniales ibi-
dem. plenum jus et dominium predictam curiam vendendi . commutandi . alie-
nandi, seu quoquo modo uoluerint ordinandi pro sue placito voluntatis.Jn
quorum omnium approbacionem . testemonium(!) et guidens argumentum vna cum
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